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CUHTAKCHC BA 3AMOHABUM HA3BAPUSIJIAPT A BUP
HEYTA ®UKPJIAP

A. K. Ubaes,
CamIUTU Tun Ba Tapkuma
kadeapacu JOUCHTH

AnHoTanus - TWIIYHOCIMK COXAaCHIa CHHTAKCUC COXacu MOp(OJIOorus Ba ceMaHTUUKa OwiiaH 4ambOapyac OOFIMK 0ynu0, HyTK
KUCMJIApUHUHT (EKU C¥3 CHH(IIAPUHKHT) )KyMJIaJart XOHIalyBn Me3oHIapura, xxapaéniuapra Ku3ukaau. JlekoMmnosnumus / xymia
KypuiunM (Hazapuil KypcaTMmanapra MyBO(HK), CHHTarMa TY3WJIMIIHNra, OJUIMH JKyMIIafard TapKUOWil KMCMIIApHMHI YpHH Ba
JKOWTAaITyBH XaMJa yJIapHUHT (YHKIHOHAJT MyHocabaTiapl, Mypakkald >Xymiagard IO3WIMOH MyHocabariap Ba Oomkamap
CHHTaKCHCHHHT YPraHUII 00BbEKTH CAaHAIMINY CHp 3Mac. Mas3Kyp Makoajia IIy Ba LIyHIa yXIIam Macaiagap TaJKHHH OepuiITaH.

Kanur cy3nap - cuaTakcuc, Tpanchopmarmys, TpaHcopma, Iporo3uIys, rar, Mophema.

HEKOTOPBIE CYKAEHUS O CHHTAKCUCE U COBPEMEHHBIX KOHLHENLUAX
CamI'MUs, Kadenpa sizbika u nepesoaa nouenta A.JK. Hbaepa
AHHOTanusi. B nuHTBHCTHKE 00NAacTh CHHTaKCHCa TECHO CBsi3aHa C MOPQOJIOTHEH M CEMaHTUKOW M HHTEpecyeTcs
KPUTEPHSIMU PACHOJIOKEHHsT YacTeil peun (WM KJIacCoB CJIOB) B INPEJIOKEHUH. He cekper, YTO MOCTPOEHHE MPEJIOKEHHs
(cormacHo TEOPETHUECKUM MHCTPYKIUSAM), CTPYKTYpa CUHTArMbl, POJib U PACIOJIOKEHUE KOMIIOHEHTOB B IPOCTOM MPEI0KEHUH,
a Tarke MX (QYHKIHMOHAJBHBIC B3aUMOCBA3M, HO3ULHUOHHBIC OTHOIICHUS B CIIOKHOM HPEIUIOKEHHH H T.J. CUUTAIOTCS OOBEKTOM

N3YyYCHHA CUHTAKCHUCA. B aroii crathe JAACTCA MHTCPIIPCTAlNA OTUX U HO,Z[06HI>IX BOIIPOCOB.

KaioueBnie ci1oBa: cunTakcuc, Tpanchopmarys, Tpancopma, Iporo3uLus, IpeuIokeHne, Mopdema.

EVALUATIONS OF SYNTAX AND CONTEMPORARY IDEAS

Associate Professor A.J. Ibaev
SamSIFL Department of Language and Translation
Abstract - In linguistics, the field of syntax is closely related to morphology and semantics and is interested in the criteria
for the location of parts of speech (or classes of words) in a sentence. It is no secret that the construction of a sentence (according
to theoretical instructions), the structure of the syntagma, the role and location of components in a simple sentence, as well as their
functional relationships, positional relationships in a complex sentence, etc. are considered the object of syntax study. This article
provides an interpretation of these and similar questions.

Keywords - syntax, transformation, transform, proposition, sentence, morpheme.

1. KNP

Bomka dannap BakwIapu CHHrapH, THIIYHOCIAp XaM Ky3aTyBUMHHHT MapajoKcura OYHCYHWINanW, yJIapHUHT HyKTaW Ha3zapu
Xe4 Ka4oH TacBUpJAaHraH OOBEKTra TabCHp KWiIMacqaH Koiamaiau. bupox, Oapua ¢annmapna, y tabumii danmap €k WHCOH
OHTMHHHT (paoNMATHHHU YpraHaguras ¢annap OyamacuH, Oy (pyHIaMeHTaa SIHCTEMOJIOTHK YeKJIOBHUHT OKHOATIapu OMIMMIIapHU
PHUBOXKIIAHTHPHII Ba KATHUH METOIOJIOTHK TAMOMMIIIIApHN KaOyJl KWJIMII YCTHaH KaThbUi Ha30paT OMiIaH MyBO3aHATIAHA M.

Mysnait kummb, ¥3 dammapu Oyinda ¢ukp anMammmHuHT maddodmurunan kadomatiam ydyH oluMiIap HOAHHWK aTaMmajapHH,
Ma)K03Uil HOMJIApHH €KW HOTYFPH OENTMIIaHTaH TyIIyHYaJIapHU TakukiIaimwiap. [lynmai kumub, naMuid Toudananiap aHUKIAK
Ba M3YIUIMK Tajabura OyHCyHaau: MPUHINIHNAI XUXATAaH yJaap Xap JOMM Xajl KWIMHAAWTaH 0apKapop aHWKJIOBYH XyCYCHATIAp
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Omnan Oorimk Oynumm kepak. by, MacanaH, THI 3aHXUPHUHE HOEO TacHUGIIAII IMKOHUHH Oepanu. YOy reHepaTHB rpaMMaTHKa
THIIIIYHOCIIMK COXACHIard TaAKUKOTIap acocuaa €Taiy, rapyuu yuap Xap *KHUXaT/AaH Xxap TOMOHJIaMa HaTKalapra Ba YKUTHUITHUHT
ATOHA acocyapura oiub kenMaraH (€ku Xxaimu 0ynmaran) O¥ica-na.

2. ACOCHM KUCM

TuimyHoCIMK coxacuaa CUHTaKCUC coXach MopdoJiorus Ba ceMaHTHUHKa OwiaH yambapuac OOFIMK OYnu0, HYyTK KMCMIIAQPUHHUHT
(éxm cy3 cuH(IAPUHUHT) KymJilaJard KOMIalTyBH Me30HJIApura, )apaéHimapra KU3uKaad. [leKkoMmmo3unus / sxkymila KypHIHIINA
(Hazapuit xypcarmanapra MyBoUK), CHHTarMa TY3WJIMIINIA, OJIAWH XKymJlaJard TapKuOWil KUCMIIApHUHT YpHH Ba >KOWJIAIIYBH
XaMza yJapHUHT (pyHKIMOHAJ MyHOcabaTiiapu, Mypakkad »KymJjaJard MO3HMIHOH MyHocabariap Ba OOIIKajgap CHHTAKCHCHHHT
Yypranun 00beKTH CaHAIHIIN CHpP HMAC.

lyHu TabKuAIALl KEpaKKH, 3aMOHABHI THIIIIYHOCIMKAA )KyMJlara Oepuiral MakcuMall CHHTaKTUK OUPJIMKHUHT MaBKEH KyIHHYA
kymmad Oaxcimapra cababd Oymamam. By 5ca 6abp3u THIIIyHOCTApHU TaXJMIHUHT KK XWJI JapakKacMHHU KYpHUO YHKHIITA OJHO
kenaan: (1) mopdemanap Ba CHHTAKTHK OMPIMKIAPHUHT apTHKYJIALHUACHTA MOC KEIaIUI'aH MUKPOCHHTAKTHUK JapaXka, SbHH OJ AN
ranjgad KH9MK Japakagaru oupiukiap, (2) Ba Mopdemanap Xxamaa CHHTAKTHK OMPIUKIAPHUHT apTUKYILLIUSICHTa MOC KeJlaIuraH
MaKpOCHHTAaKTHK Japaxa. QaolusTi CHHTAaKTHK, CEMAHTHK Ba MParMaTuk XapakTep KacO TraH oA sKymiyara THI €KH yHIaH
KaTTa Japakajaru Oupiukiap.

Hlysnpait knmn6, koHIenys O0yinda UKKU XWI HyKTad Ha3apHH MHHHAMAJ Japakajga axpatum kepak: (1) cy3moBum cuHTakcucH
(>xymuna sipatyB4ncH), (2) TaBCU(DIOBYMHUHT CHHTAKCUCH (TpaMMAaTHK, JIMHIBUCTUK HYKTau HazapnaH). CY3JI0BYM CHHTAKCHCU-0Y
TapKUOWil CerMEHTIapH YOy THIHUHT TpaMMaTHK KOJAWUTa MYBO(HUK TAIIKWI STHIraH 0aéHOTIAPHU SpaTHIIra UIMKOH OepaTuraH
KOMJaJIapHU aBTOMATHK paBHIIJA KYJUIall HaTHXKacuAup. Xap KaHJal THJ, XaTTO SHT OAJUH, €3yBCH3 THII Oyiica XaMm, MabIyM
Kounanapra Oyiicynaan. CHHTAKCUC YOy Kouanap KyJ/UIaHWJIaIuraH coxaiapaaH Oupuaup. CHHTAKTUK KOWJAIAPHUHT Y3ura
XOCJIM'MHU TaH OJIMII, acCJI0O, CMHTAKCHUCHUHI' aBTOHOMHACHUHH TaH OJIMIIHU aHFJ’IaTMaﬁHH. 3€p0, CHHTAaKHC CeMaHTHKa OWIIaH
yambapuac OOFIMKANPKH, OyHMHT ncOOTH cudaTHaa THINIYHOCIMKHUHI CHHTAKTHK CEMAaHTHKa 1e0 HOMJIAHYBYM HYHAIHIINHU
MHCOJI KEATHPUIINMHA3 MyMKHH.

TaBcu(IOBUMHUHT CHHTaKCHUCH — Oy CY370BUM CHHTAaKCHCHUTA aHAIUTUK (TaCHU(IOBYM Ba TYIIYHTHPYBUM) CEHOANITYB
HaTwkacuaup. by énpamnrys, anbarra, MOC Kelaural Ha3apuil acocra Kapad, yHUHT YCYJIH Ba TaXMHUHJIApUAA KaTTa (hapK KHIHIIN
MYMKHH.

CHUHTaKCHCHH ypraHap SKaHMU3, andaTTa, OJNJUMHU3/a TATHUHT KYyPHWIHIIN, YHUHT CTPYKTYPacH MacallaCH KYyHAAJIaHT Typaiu.
I'pamMMaTHKaza >XyMJIAHM CHHTAKTHUK OWpPJIMKIApHH OWpiAlITUPraH aBTOHOM OYyTYyHJMK cudaTHAa KYpHIl MYMKHH. BHPOK,
aKyCTHK €KU BU3yall HyKTau HazapJaH (SIbHU OF3aKW Ba €3Ma paBHINA) KyMJa Cy3iap KeTMa-KeTIUrura yxXmamnm (Xyaau moess
BaroHJap KeTMa-KeTJIUrura yXmanam).

Kymna cemanTHk OMpiIMKKa (EKM KOMMYHHUKAIMs OMPIUrUra), ssbHU Xabap OpKajdHM y3aTHJIAJWraH TapKuOra (MabHOTA) STajup.
Yuby Tapkub xymiaa Oearuiaapu ypracuaa YpHATHITaH MyHOcaOaTiapiaH KeJuO YMKaau Ba HYTKIard KOHTEKCT Ba BasusTra
6oruK Oynmanu. Xap Oup kymiia ¥3 MasMyH#ra sra. Y0y MasMyH HyTKaard BasusT ( Oy Ba3usiTra Xarto Xalinil BasHATHH XaM
KUPTH3UII MYMKHUH) OMJIaH alOKaHHU YPHATHUII HATXACKAA Taiino 6ymanu.

Poman SIkoOCOHHWHT cy3mapura Kypa, EnFu3 CY3HUHT y3W Xe4 Hapcara TeHrmup (“‘camo mo cebe cioBo-HHYTO). Bomikada
aliTranna, €IFu3 cy3 xed Kauuai Gpaosmk kac6 stmaiinu. V dakar ranHuHr GomIKa sneMeHTIapu Ounan (aoyama onaam.t
busnuHrya, oMMMHUHT UKpUra KMCMaH Kymwica 0ynaan. UyHKH, XaKMKaTaH XaM, Cy3 TalHUHT OOIIKa KOMIIOHEHTIapHu OniaH
Oupra anokara KMpHIICarnHa Tal caTXuJa YHHHT KOMIOHEHTH cudaThia MabiyM MaBKera sra Oymamu. AMmo, 1y Owian oupra,
OutTa cy31aH HOOpAT ramap XaM MaBXyIIUTHHE YHyTMacIurMu3 kepak. [y cababmm “€mFu3 cy3HHUHT Y31 Xed Hapcara TeHraup”
JieraH KeckuH GUKp, GUKpuMH3Ya, OUpMyHYa H30XTanal KypHUHaIu.

CuHTrakcuc ram TapkuOM KOWJANapUHM ypraHap 9KaH, OMpPHHYM HaBOaTHa, >Kymia TapkuOWZa YHHMHT ab3ojapu cudaruaa
OupJIAIITUPHIITaH CY3/Iap Ba nbopanap KaHaail Kuianb KyMJIaHW — JIMHTBHCTHK aJIOKAHUHT YIIOy aCOCHI CHHTAKTHK OUPIUTHHU
TAIIKWJ 3TUIIMHU Ba TallHUHT ¥3WUTra XOC KOHCTPYKTHB Ba IPaMMAaTHK XYCYCHSTIIapH HHMaJa SKAHJIUTHHHU aHMUKJIAIIN Kepak.
AHbBaHaBU TpaMMaTHKaJa TallHUHT HMKKATa YMYMHH XapakTepid XyCYCHATH HITapH CypwiraH. AMMO Oy XyCyCHSTIapHHHT
¥3apo ajokacH Ba ¥3apo TabCcUpW OYTyHI'M KyHrada TYJIMK aHUKJIaHMaraH. by xabap Ba npeanKaTHBIMKHUHI HHTOHAIMACH, SHHU
udopaa 3TUITaH TapKUOHU peat BOKEIMKKa OOFJalll, TallHUHI MOXHMATHHH HYTK aJOKACHHHMHI acOCHH Ba alfHM maiTina OupiiaMyu
rpaMMaTHK TAlIKWJI 3THIraH Oupiuru cudartuga Oenrmiaiigurad, CY3JIOBUYMHUHI BOKEJIMKKA MyHOCAaOaTHMHM H(OJAJOBYM Ba
HHUCcOaTaH TYJIMK QUKPHU Y3uaa MykaccaM 3TraH IpaMMAaTHK KaTerOpPHsUIAPHUHT YMYMHIIIMTHAA HAMOEH Oynann. Yoy mkkana
XyCYCHMSTHHHT MaBXy UINTH T'all y4yH MaxOypuil cananaau?.

Tabkuuiam 103UMKHU, TalTHUHT MYJIOKOT AaBpHJa KYJUIAHWINIIM YHUHT KOMMYHHUKAaTHB XYCYCUSTHHH Tako30 3Tagu. by ypunna
THJI CIICTEMacHJaH WHCOHHHHT Y31Ta X0C WycuHAa (HoiTaTaHIIIN MyXUM axaMHAT Kaco tagu. MacaiaH, MyaistH Oup *KyMIIaHUHT

! Jakobson R. Word and Language, 1971.
2 Kapanr: B. B. Bunorpanos. HekoTopsie 3a/1a4i H3y4eHHs CHHTAKCHCA POCTOro Npeiokenus // Borpocs! s3biko3Hanus. Nel.
1954. — C.3-29.
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KOMMYHHUKATUB Ba3nu(acy CY3JIIOBUMHUHT XOXUIIN Ba HYTK MyXHUTHHHHT Tanabu OunaH OOFIMK X0JAa Typiuda OYIUIIN MyMKHH.
Macana TaBcudura TamHUHT akTyaln Oymakiapy HyKTaW HasapuJaH CHAAIIWITaHAa, KOMMYHHKAaTHB Basu(da Tema Ba pema
TyIyHYaTapy OPKAIN MAK/IaHaIm® .

lamauHr akTyan O6ynakmapra OYIMHUINN Tall MAHTUKWH OYIaKIapiHHUHT KaHAAW JKOMIAITyBH Ba WHBEPCHSHHUHT OCNTHIaHUIIHIA
MYXHUM axaMusT kacO 3Tagu. byHna MaHTUKUI ypry Kaiicn MaHTHKWI OyJlakka IOKJIAHMIIN XaM XaJl KWITyBYM BasudaHu yraiau.
UyHKH YHUHT KECHM Ba3u()acura Ky4MpUIMIIN EKU KECUM OJIIMTa YTKa3UIULIN 3aPYPHATH TYFHIaIu”,

Kaiin sTuiraHuiex, CHHTaKTUK KypHJIMAaNApHUHI TaxXJWIM XyCyCHIa ram KeTraHna, KeWHHrH Huulapia amajjard aHbaHaBUH
CHHTAaKTHUK TaxJIMJI SIPOKCU3 DKAHJIWTU TWILIYHOC OJIMMJIAp TOMOHMIAH TaKpop-Takpop TabkuainanmMokna. lllyHra xypa, ranHu
CTPYKTYp JKMXaTJaH TpaHc(opMalys Ba AepuBalis JOUpAcHIa TaXJIWI KWIraHaa, OM3HUHIYa, TAITHUHT TIPOTIO3UTHB CTPYKTypacu
MIaKUIAHUIIY SKKOJI Ky3ra TalulaHaJgu. 3epo, TalHWHT CHHTAKTUK CTPYKTYPAaCHHHU TaIUKWI 3TaéTraH CY3JIapHUIHT Oapuacu
MPOTIO3UTHB MabHO Hpomacuma Omp xwima KaTHamaan ned Oymmaiinm. Bymmait cy3 Ba OmpmkMamap TamHUHT IIPOTIO3UTHB

CTPYKTypacH KOMIIOHEHTJIApH TAbCUPH JTOMPACHHUHT KEHIaHHIIN/IA aXaMUSAT Kach dTUIIH MyMKHH®.

3. XYJIOCA
JleMak, AepHBallMOH HYKTaW Ha3apra Kypa rai CTpyKTypacu JepHBaTiiap MapaJurMacHHN TAIIKWI Kuiaagw, Oy mapaaurManap 3ca
ATOHA IPOTIO3UTHB MabHOHH U(oaATaNAN:

1. Mymna @a3nuaguH CUPHAHYMK KOSTOIUra KYTapWIMIIIAAH Kypa TYMIMII KURMHIUTUHE Ounap >au. LyHuHT yuyH
Xon3oaa 6erumuu nactra Ky3atuo6 Tyira 6onuianu (I1.Koaupos. FOnmy3nu Tymmap).

2. Jane was very tired. She sat down on a chair (Charlotte Bronte. Jane Eyre).

bepunran wmuconnmap TpaHcopMmanms okapaéHura ydpaca, yJIapHHHT TpaHc(hopMmaiapd MNpPOOIO3UTUB MabHOJIAPU
y3rapmaiau. PUKpuMu3 JaIUIMHA KyHUIArd MUCOJAA KYPUILIUMU3 MYMKHH:

1. CupnaHuyuK KOSTOILITa KYyTapWJIMIIAAH Kypa TYIIUI KHHUHIMTuHE Owirad Mmymia @asznmuague XoH30/1a OSTHMHHM 1acTra
Ky3aTHO TyIIa OOITa .

2. Very tired, Jane sat in a chair.
Kypunaguku, Taxmun yayH Oepwirad ramiap OuiaH yJapHHHT TpaHcdopmanapu udonanaHaéTraH MpOIO3UTUB MabHOIAp OMp-
Owpu OMIIaH MyIITapaKIup..
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